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Czynności instalacyjne i montażowe należy zlecić wykwalifikowanemu elektrykowi. Przed pierwszym uruchomieniem upewnić się czy oprawa została właściwie 
zamocowana oraz czy zasilanie zostało prawidłowo podłączone. Należy zapewnić właściwą konserwację. Konserwację przeprowadzać po wyłączeniu oraz 
wystygnięciu oprawy. Do czyszczenia nie używać środków chemicznych. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe na skutek nieprawidłowego 
montażu, nieprawidłowego przyłączenia zasilania, modyfikacji oprawy lub zastosowania nieodpowiednich elementów nieprzewidzianych do współpracy z oprawą.

Установку и монтаж следует поручить квалифицированному электрику. Перед первым запуском убедитесь, что светильник правильно закреплен и что
питание подключено правильно. Необходимо обеспечить надлежащее техническое обслуживание. Техническое обслуживание проводить после выклю
чения и остывания светильника. Для очистки не использовать химические средства. Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший в
результате неправильной установки, неправильного подключения питания, модификации светильника или использования несоответствующих элемен
тов, непредназначенных для работы с данной светильником.

Встановлення та монтаж повинні виконувати кваліфіковані електрики. Перед першим введенням в експлуатацію переконайтеся, що світильник правил
ьно закріплений і що живлення підключено правильно. Забезпечте належне технічне обслуговування. Технічне обслуговування слід проводити після в
имкнення та охолодження світильника. Для чищення не використовуйте хімічні засоби. Виробник не несе відповідальності за збитки, спричинені непра
вильним монтажем, неправильним підключенням живлення, модифікацією світильника або використанням невідповідних елементів, непередбачених
для роботи зі світильником.

Inštalačné a montážne práce nechajte vykonať kvalifikovaným elektrikárom. Pred prvým spustením sa uistite, že svietidlo je správne upevnené a že napájanie 
je správne pripojené. Zabezpečte správnu údržbu. Údržbu vykonávajte po vypnutí a vychladnutí svietidla. Na čistenie nepoužívajte chemické prostriedky. 
Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnou montážou, nesprávnym pripojením napájania, úpravou svietidla alebo použitím nevhodných 
komponentov, ktoré nie sú určené na použitie so svietidlom.

Warning!

Installation and assembly should be carried out by a qualified electrician. Before first use, ensure that the luminaire is properly secured and that the power 
supply is correctly connected. Ensure proper maintenance. Maintenance should be carried out after the luminaire has been switched off and has cooled down.
 Do not use chemicals for cleaning. The manufacturer is not liable for damage resulting from incorrect installation, incorrect connection of the power supply, 
modification of the luminaire or the use of unsuitable components not intended for use with the luminaire.

Die Installation und Montage muss von einem qualifizierten Elektriker durchgeführt werden. Vor der ersten Inbetriebnahme ist sicherzustellen, dass die 
Leuchte ordnungsgemäß befestigt und die Stromversorgung korrekt angeschlossen ist. Eine ordnungsgemäße Wartung ist zu gewährleisten. Die Wartung ist 
nach dem Ausschalten und Abkühlen der Leuchte durchzuführen. Verwenden Sie zum Reinigen keine chemischen Mittel. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden, die durch unsachgemäße Montage, unsachgemäßen Anschluss der Stromversorgung, Modifikationen an der Leuchte oder die Verwendung 
ungeeigneter, nicht für die Leuchte vorgesehener Komponenten entstehen.

Figyelem!

Az installációs és szerelési munkákat képzett villanyszerelővel kell elvégeztetni. Az első bekapcsolás előtt győződjön meg arról, hogy a lámpatest megfelelően 
van-e rögzítve és hogy az áramellátás megfelelően van-e csatlakoztatva. Gondoskodjon a megfelelő karbantartásról. A karbantartást a lámpatest kikapcsolása és 

 lehűlése után végezze el. A tisztításhoz ne használjon vegyszereket. A gyártó nem vállal felelősséget a helytelen szerelés, a helytelen áramellátás 
csatlakoztatása, a lámpatest módosítása vagy a lámpatesttel való együttműködésre nem tervezett, nem megfelelő alkatrészek használata miatt bekövetkezett 
károkért.

Instalace a montáž musí provádět kvalifikovaný elektrikář. Před prvním spuštěním se ujistěte, že je svítidlo správně upevněno a že je správně připojeno k 
napájení. Zajistěte správnou údržbu. Údržbu provádějte po vypnutí a vychladnutí svítidla. K čištění nepoužívejte chemické prostředky. Výrobce nenese 
odpovědnost za škody vzniklé v důsledku nesprávné montáže, nesprávného připojení napájení, úpravy svítidla nebo použití nevhodných součástí, které nejsou 
určeny pro použití se svítidlem.

Lucrările de instalare și montare trebuie efectuate de un electrician calificat. Înainte de prima punere în funcțiune, asigurați-vă că dispozitivul de fixare a fost          
montat corect și că alimentarea cu energie electrică a fost conectată corespunzător. Asigurați o întreținere corespunzătoare. Întreținerea trebuie efectuată după
oprirea și răcirea corpului de iluminat. Nu utilizați produse chimice pentru curățare. Producătorul nu este responsabil pentru daunele rezultate din montarea
incorectă, conectare aincorectă a alimentării, modificarea corpului de iluminat sau utilizarea de elemente necorespunzătoare, neprevăzute pentru a funciona cu     
corpul de iluminat.

Las tareas de instalación y montaje deben ser realizadas por un electricista cualificado. Antes de la primera puesta en marcha, asegúrese de que la luminaria 
esté correctamente fijada y que la alimentación eléctrica esté correctamente conectada. Asegúrese de realizar un mantenimiento adecuado. Realice el 
mantenimiento después de apagar y enfriar la luminaria. No utilice productos químicos para la limpieza. El fabricante no se hace responsable de los daños 
causados por un montaje incorrecto, una conexión incorrecta de la alimentación eléctrica, modificaciones de la luminaria o el uso de componentes inadecuados 

 no previstos para su uso con la luminaria.

Tähelepanu!

Paigaldus- ja monteerimistööd tuleb tellida kvalifitseeritud elektrikult. Enne esimest käivitamist veenduge, et valgusti on õigesti kinnitatud ja toide on õigesti 
ühendatud. Tagage õige hooldus. Hooldustöid tuleb teha pärast valgusti väljalülitamist ja jahtumist. Puhastamiseks ei tohi kasutada kemikaale. Tootja ei vastuta 
kahjude eest, mis on tekkinud valgusti ebaõige paigaldamise, ebaõige toite ühendamise, valgusti modifitseerimise või valgusti jaoks ettenähtud sobimatute osade 

kasutamise tagajärjel.

Dėmesio!

Montavimo ir įrengimo darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Prieš pirmąjį paleidimą įsitikinkite, kad šviestuvas yra tinkamai pritvirtintas ir maitinimas 
yra tinkamai prijungtas. Turi būti užtikrinta tinkama priežiūra. Priežiūrą atlikite išjungę ir atvėsinus šviestuvą. Valymui nenaudokite cheminių medžiagų.
Gamintojas neatsako už žalą, atsiradusią dėl netinkamo montavimo, netinkamo maitinimo prijungimo, šviestuvo modifikavimo ar netinkamų elementų, 
kurie nėra pritaikyti naudoti su šviestuvu, naudojimo.

Uzstdšanu un montžu uztic kvalifictam elektriķim. Pirms pirms palaišanas prliecinieties,vai gaismeklis ir pareizi piestiprints un vai barošana ir pareizi pieslgta.
nJnodrošina pareiza apkope. Apkope jveic pēc gaismekļa izslēgšanas un atdzišanas.Tīrīšanai nelietojiet ķīmiskos līdzekļus. Ražotājs nav atbildīgs par 
bojājumiem, kas radušies nepareizas montāžas, nepareiza strāvas padeves pieslēguma, gaismekļa modifikācijas vai neatbilstošudetaļu,kas nav paredzētas 
darbam ar gaismekli, izmantošanas dēļ.


